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Lo reglament de foncionament qu’es ua nòrma. 
Qu’es un acte unilaterau de traca reglamentària 

qui s’impausa a tota persona qui entra dens 
l’estructura. Que precisa las modalitats d’organizacion 
e de foncionament. Qu’indica las accions e las 
responsabilitats, los elements contractuaus enter 
las familhas e lo servici, l’articulacion entre los 
drets individuaus de las personas arcuelhudas o 
acompanhadas e las obligacions de la vita collectiva.

Lo reglament de foncionament qu’es un apèr 
qui permet la coneishença de l’organizacion de 
l’institucion e de la definicion deus drets, deus 
devers de l’usatgèr-ciutadan. Que pausa lo quadre 
reglamentari deu foncionament deus establiments 
en perpausant condicions d’arcuelh favorizant 
l’espandida, lo desvelh e lo plan-estar deu mainatge.

Lo reglament qu’es destecat en tota estructura dab 
lo projècte d’establiment, a qui los pairs son associats 
en ua volontat de continuèr pedagogic pertocant lo 
mainatge.

MARCA DE LECTURA 

Definicion deu reglament
de foncionament

MARCA DE LECTURA 

Definicion deu projècte educatiu
Tot organizator d’arcuelhs collectius de menors 

qu’an d’apitar un projècte educatiu, qu’es ua 
obligacion reglamentària. Qu’indica l’engatjament, 
las prioritats, los principis educatius. Que defineish 
lo sens de las accions. Que fixa las orientacions e 
los mejan de mobilizar tà la mesa en òbra. Qu’es 
formalizat per un document. L’organizator qu’indica 
en aqueste document de quina faiçon e hèi lo ligam 
dab los arcuelhs qui organiza.
Lo projècte educatiu qu’es comun a l’ensemble deus 
arcuelhs organizats. L’elaboracion que pòt préner 
en compte las observacions, e lhèu las proposicions 

d’autes partenaris, e purmèr los representants legaus 
deus menors, los elegits, los animators, etc. L’anar 
participatiu qu’es important.

Lo projècte educatiu qu’es enviat aus(a las) 
directors(a) e a las equipas pedagogicas. Que 
determina las orientacions deu projècte pedagogic. 
Que pòt tanben estar difusat – en fòrmas desparièras 
– aus pairs, tutor(a)s o educator(a)s ; e com 
informacion a tots los partenaris de l’accion.

MARCA DE LECTURA  

Definicion deu projècte 
pedagogic d’establiment
 Lo projècte d’establiment qu’es un tribalh de 

reflexion e de concertacion miat per l’equipa 
pluridisciplinària. Qu’es adaptat aus besonhs deus 
usatgèrs e de l’equipa. 
Mei concrètament que presenta  :
A la reflexion d’equipa tà la faiçon de foncionar 
pendent los diferents moments de la vita vitanta,
A la faiçon qui l’equipa e’s vòu organizar tà 
acompanhar lo mainatge e la familha quin que sii lo 
tipe d’arcuelh prepausat. 

Que nòta e qu’explicita las valors educativas portadas 
peu Projècte d’accion sociau deu gestionari.

Aqueras valors que son comunas a las estructuras 
d’arcuelh enfança gavidadas per la Comunautat 
d’aglomeracion País Basco.
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Abansdíser

Los arcuelhs collectius de menors gavidats 
per la Comunautat d’aglomeracion País Basco, 
qu’asseguran l’arcuelh deus mainatges los dimèrcs 
e/o pendent las vacanças escolaras. 
Aqueras estructuras d’arcuelh de lesers que son lòcs 
qui participan au desvelh e au desvolopament deus 
mainatges e deus joens, qui velhan a la lor santat, a 
la lor seguretat e au lor plan-estar. Que foncionan 
confòrmament :
A en referéncia au còdi de la Santat Publica, e au còdi 
de l’accion sociau e de las familhas,
A en referéncia a las instruccions de la caisha 
nacionau de las allocacions familiaus,
A aus avís d’autorizacion de foncionament dats peus 
servicis de Proteccion Mairau e Infantila (PMI) deu 
Conselh Departamentau e peu servici departamentau 
a la Joenessa, a l’Engatjament e aus Espòrts.

En lo respècte de l’autoritat pairau, aqueths lòcs que 
permeten l’educacion e l’integracion sociau de tot 
mainatge. L’interès deu mainatge qu’es au còr de las 
accions dab los principis mentavuts a capvath : 
A ua obertura de las estructuras a tots los mainatges 
quinas que siin las originas, las istòrias, las capacitats ; 
A ua presa en carga ajustada au ritme de tot mainatge 
dab l’observacion e los escambis ;
A la libertat d’accion e un acompanhament cap a 
l’autonomia en un quadre adaptat e rassegurant ;
A lo curiosèr deu mainatge lhevat per proposicions 
d’activitats variadas e divèrsas ;
A lo plurilingüisme, dab la proposicion d’ua aufèrta 
d’arcuelh e d’animacions en lenga basca, de desvelh 
au gascon ;
A l’ahortida de la coeréncia e deu continuèr educatiu 
tau mainatge ;
A l’inclusion deus mainatges deus besonhs particulars, 
portadors de handicap e de malaudia.

Tota estructura d’arcuelh qu’a caracteristicas pròpias, 
e un projècte pedagogic pròpi, mes tot professionau 
que partatja e pòrta lo quite referenciau educatiu 
entad arcuélher lo mainatge e la soa familha ; dens 
l’encastre d’un arcuelh individualizat, en los limits 
de las constrentas d’ua estructura collectiva e en lo 
respècte de la diferéncia e deu principi de laïcitat.

Que hèn hrèita tad un foncionament armoniós de 
tota organizacion collectiva, règlas sabudas de tots 
e un respècte mutuau, autant deus professionaus 
arcuelhius com deus pairs. Lo(la) responsable(a) 
d’establiment e l’equipa pedagogica que son los 
interlocutors de tria tà totas las questions pertocant 
las modalitats d’arcuelh e la vita vitanta deu mainatge.

Lo prètzhèit d’aqueth document qu’es de har 
conéisher lo foncionament e lo quadre reglamentari 
deus arcuelhs de lesers gavidats per la Comunautat 
d’aglomeracion País Basco. Qu’es sosmés per avís a 
la Caisha de las Allocacions Familiaus deus Pirenèus 
Atlantics, aus servicis de la Proteccion Mariau e 
Infantila deu Conselh Departamentau 64 e au servici 
departamentau a la Joenessa, a l’Engatjament e aus 
Espòrts.

Hidà’s lo mainatge a un arcuelh de lesers de la 
Comunautat País Basco que vau acceptacion 
sancèra e shens nada resèrva de las disposicions 
d’aqueste reglament. Las familhas que s’engatjan 
tanben a respectar l’organizacion apitada en tota 
estructura d’arcuelh. 
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1- Gestionari
Comunautat d’aglomeracion País Basco  
Direccion Politica lingüistica,
Servicis a la populacion
Petita enfança e enfança
15 avienguda Marescau Foch
64185 BAIONA cedex
Contacte : 05 59 44 76 74
enfance.jeunesse@communaute-paysbasque.fr

2- Arcuelhs de Lesers 
Shens Aubèrgament (ALSA) 
gavidats per la Comunautat 
d’aglomeracion País Basco 

 ALSA D’AMIKUZE 

Izaia
Que fonciona pendent las vacanças escolaras e los 
dimèrcs
Maine de Mailharro (vacanças) 
19, RD 29 64120 AISSÍRITZ
Escòla publica Ikas Bidea (dimèrcs) 
carrèra Oxydoy
64120 SENT PALAI
Contacte : 05 59 65 74 73 – 06 84 58 08 47
alsh.amikuze@communaute-paysbasque.fr

Amoba
Que fonciona sonque pendent las vacanças d’estiu 
Escòla publica, lo borg
64120 ARRAUTA E SHARRITA
Contacte : 05 59 65 74 73
alsh.amikuze@communaute-paysbasque.fr

 ALSA DEU PAÍS DE BIDAISHE

Que fonciona pendent las vacanças escolaras e los 
dimèrcs
3 Alea deu Parc deus Espòrts
64520 BIDAISHE
Contacte : 05 59 55 53 72 - 06 76 70 20 56
loisirs.paysdebidache@communaute-paysbasque.fr

 ALSA GARAZI-BAIGORRI

Joko 
Que fonciona pendent las vacanças escolaras 
Escòla publica
64220 SENT JOAN DEU PÈ DEU PÒRT
Contacte : 06 40 86 94 90
joko.garazi@communaute-paysbasque.fr

Elgarrekin
Que fonciona pendent las vacanças escolaras e los 
dimèrcs
Centre de lesers Elgarrekin
64780 OSSÈS
Contacte : 07 84 41 43 89
centreloisirsosses@communaute-paysbasque.fr

Alaiki
Que fonciona pendent las vacanças d’estiu
Arcuelh immersiu en lenga basca
Escòla publica
64780 SENT MARTIN D’ARLAUSSA
Contacte : 06 40 86 92 44
alaiki@communaute-paysbasque.fr

 ALSA D’IHÒUT-OZTIBARRE

Goxo lekua 
Que fonciona pendent las vacanças escolaras 
Escòla publica d’Irissarri
64780 IRISSARRI
Contacte : 06 73 73 70 16
goxolekua@communaute-paysbasque.fr

 ALSA DE SOLA

Hauta Sola
Que fonciona pendent las vacanças escolaras e los 
dimèrcs
Ostau Sala (vacanças) / Pòle petita enfança 
(dimèrcs) - 64470 ALÒS, SIBÀS E AVENSA
 Contacte : 06 24 19 02 22
inganio.tardets@communaute-paysbasque.fr

Baisha Sola
Que fonciona pendent las vacanças escolaras 
Gaztelaia - 64130 SHERAUTA
Contacte : 07 87 39 15 62
inganio.mauleon@communaute-paysbasque.fr

I - Presentacion de las 
estructuras
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 BILINGÜISME

Daubuas estructuras que son actuaument a 
hà’s labellizar tà perpausar un arcuelh bilingüe 
deus mainatges en lenga basca e lèu en gascon. 
Las familhas que’s pòden referir au projècte 
pedagogic de l’establiment.

3- Asseguranças, seguretat e 
responsabilitats

La Comunautat d’aglomeracion País Basco, sosmesa 
a obligacions respectivas en matèria d’asseguranças, 
qu’a soscriut un contracte d’assegurança 
responsabilitat civila generau qui guaranteish los 
domaus provocats aus tèrç dens l’encastre de las 
soas activitats deu hèit especiaument de las personas 
intervienent dab la soa autoritat, salariats o pas, 
includent ua assegurança individuau accident, au 
benefici deus mainatges hidats. 

Lo pair e la mair, pr’amor qu’an l’autoritat pairau, que 
son solidàriament responsables deu domau provocat 
peus lors mainatges menors qui damoran dab eths, 
aus tèrmis de l’article 1242 alinea 4 deu Còdi Civiu 
e qu’an de presentar ua atestacion d’assegurança 
especifica au moment de l’inscripcion. 

Lo mainatge ne pòt pas estar tornat qu’aus pairs 
o personas autorizadas majoras, designadas per 
avança per escriut e dab la presentacion d’ua pèça 
d’identitat. Tot cambiament qu’a d’estar senhalat per 
telefòne abans la fin deu temps d’arcuelh.

S’es constatat un agís inapropriat de las personas 
abilitadas ad arrecaptar lo mainatge qui’u poiré 
miaçar, l’establiment que’s pòt opausar au partir deu 
mainatge. Los servicis competents de la proteccion 
deu mainadèr que seràn contactats de tira, lo 
mainatge que serà hidat a ua persona mandatada. 

Per seguretat, lo pòrt de jòias peus mainatges qu’es 
fòrt desconselhat. Per cas d’incident o de pèrta, 
l’estructura que declina tota responsabilitat.

Los joguets personaus que lo mainatge e’s haré seguir 
qu’an d’estar confòrmes a las nòrmas de seguretat. 
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II - Modalitats d’admission
1- Condicions d’admission

Los arcuelhs de lesers que pòden arcuélher tot 
mainatge atjat de 3 ans (o escolarizat) a 17 ans.
Tot mainatge que pòt estar arcuelhut, comprés 
lo qui la malaudia cronica o lo handicap que son 
compatibles dab la vita collectiva. Que serà apitat un 
Projècte d’Arcuelh Individualizat signat peus pairs, 
lo(la) responsable(a) de l’arcuelh de lesers e lo(la) 
medecin(a).

2- Modalitats d’inscripcion 

Los mainatges arcuelhuts per estructura. Aqueth 
limit que necessita un sistèma de reservacion qui 
permet de har un tablèu previsionau de preséncias 
quotidianas e setmanèras.

Constitucion deu dossièr administratiu 

Aquestes documents que son demandats :
A  ua fotocopia deu liberet de familha o un acte de 
vaduda ;
A  l’atestacion d’assegurança responsabilitat civila 
soscriuta per la familha ;
A  la copia de l’arrèst deu jutge deus ahars familiau 
qui reglamenta l’exercici de l’autoritat pairau, se hèi 
besonh ;
A  ua fotocopia deu quasernet de santat qui atèsta las 
vaccinacions ;
A  lo numèro d’allocatari CAF/MSA e un justificatiu 
notificant lo quocient familiau de la familha 
(accessible suu compte personau CAF/MSA deus 
allocataris) o per manca la fotocopia de l’avís 
d’imposicion de l’annada N-2 ;
A  la ficha de rensenhament + la ficha de las 
autorizacions ;
A  se hèi besonh, l’atestacion deu dret a l’ajuda aus 
temps vagants (CAF/MSA), comitats d’enterpresa o 
autes ;
A  se hèi besonh, lo Protocòle d’Arcuelh Individualizat 
escolar.

Un dossièr personau que serà hèit tà cada mainatge. 
La direccion de l’establiment que n’assegura la 
confidencialitat. Confòrmament a la lei informatica e 
libertats deu 06/01/1978, las familhas que dispausan 
d’un dret d’accès, de rectificacion e d’oposicion a las 
informacions qui’us pertòcan.

Tot cambiament de situacion qu’a d’estar comunicat 
au mei lèu (adreça, contacte, situacion familiau…).

La ficha de rensenhament que serà obligatòriament 
actualizada cada annada e valedera tà l’annada 
escolara en cors (de seteme a fin aost de l’annada 
d’après).

Reservacions / inscripcions

Abans tot temps de vacanças e/o dimèrcs, ua ficha 
de reservacion qu’a d’estar plan pleada per la familha. 
Aqueth document que permet de precisar los jorns 
precís de preséncia deus mainatges. 

Las plaças que son atribuidas segon la capacitat 
d’arcuelh de l’estructura e de critèris relatius a :
A  la regularitat annau de frequentacion, mei  que mei 
taus jorns de sortida o sejorn dab nueitadas,
A  l’anterioritat de la demanda,
A  la situacion familiau.

Solucions personalizadas que seràn recercadas au 
mei près de las demandas deus pairs. Ua atencion 
particulara que serà portada tà las demandas de las 
familhas vulnerablas e/o en camin d’insercion.

Referí’s au projècte de foncionament de l’estructura 
qui vs’arcuelh lo mainatge tà conéisher los delais de 
reservacion.

3- Mantruns mòdes d’arcuelh

A  Jornada dab repaish
A  Mieja-jornada dab o shens repaish
A  Sejorn dab nueitadas

De notar : l’inscripcion en ½ jornada que poirà 
estar refusada a còps en foncion deu programa 
d’animacion previst (sortida jornada, animacion a 
tèma pendent la jornada…).
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III - Las missions deu 
personau qui enquadra
Lo personau en carga de l’arcuelh deus mainatges 
que respècta las modalitats fixadas per la legislacion 
e la reglamentacion deus arcuelhs collectius de 
menors.

Lo(la) director(a) de l’arcuelh de lesers
Tot responsable qu’a delegacion de la Comunautat 
d’aglomeracion País Basco entad assegurar la 
gestion de l’establiment, l’organizacion generau e 
l’enquadrament deu personau. Que basteish e que 
prepausa lo projècte pedagogic qui pertòca l’arcuelh 
deus mainatges, qu’organiza e que coordina  las 
activitats previstas e que gavida l’equipa d’animacion. 
Qu’arcuelh las familhas e los mainatges : presentacion 
de l’estructura, deu projècte pedagogic e apitada de 
las modalitats d’arcuelh.
Qu’es responsable deu plan-estar deu mainatge e 
de la qualitat de l’arcuelh. Qu’assegura un ròtle de 
comunicacion au près deus organismes de contròle e 
deus partenaris institucionaus. Qu’assegura un ròtle 
d’observacion deus besonhs de las familhas en ligam 
dab lo servici enfança e joenessa.

L’adjunt(a) o continuèr de direccion
En tota estructura, per cas d’abséncia deu(de la) 
responsable(a), la foncion d’adjunt o lo continuèr 
de la foncion de responsable qu’es assegurat per un 
aute membre de l’equipa. La persona qu’assegura la 
qualitat de l’arcuelh e lo plan-estar deu mainatge. Tà 
tota decision administrativa, que s’ahidarà au(a la) 
capdau deu servici enfança e joenessa. 

L’assistent(a) sanitari(ària)
L’assistent(a) sanitari(ària) qu’es lo(la) referent(a) 
deu seguit sanitari deus mainatges. Tà s’assegurar la 
foncion, qu’a de poder :
- apitar projèctes d’activitats a perpaus de tèmas e 
subjèctes ligats a la santat, l’igièna e l’environament,
- conéisher los problèmas desparièrs ligats a las 
diferentas estapas deu desvolopament,
- tractar los suenhs de tot jorn (seguit medicau deus 
tractaments, suenhar, rassegurar…),
- organizar l’infirmeria (gestion deu cabinet de 
farmacia, igièna, estruç… ),
- préner en carga l’administracion ligada aus suenhs 
e seguit deus menors (tiéner los registres actualizats, 
quasèrn d’infirmeria…),
- participar e sensibilizar las equipas a l’apitada d’un 
plan d’arcuelh individualizat qui pertòca los mainatges 
portadors de handicap,
- sensibilizar las equipas e los menors a l’igièna 
alimentària, l’igièna de vita.

L’animator(a)
Per estar escotós(osa) e disponible(a), que pren en 
compte las especificitats deus mainatges e deus 
joens, en dant referéncias e règlas, qu’estableish un 
quadre relacionau de hidança qui favoriza lo respècte 
mutuau e la convivialitat, qu’es coerent(a) enter çò 
que ditz e çò que hèi, que desvolòpa las relacions e 
favoriza l’autonomia.
Que prepausa projèctes d’animacion e qu’acompanha 
los deus mainatges e deus joens tà hà’us arribar au 
cap. Que favoriza la creacion e la descobèrta, mei 
que mei peu jòc. Que prepausa mòdes d’intervencion 
desparièrs e diversificats segon lo son public, qu’es 
tanben ua persona ressorsa, dab competéncias 
tecnicas.
Que velha a contunhar a guarantir la seguretat fisica, 
morau e afectiva de tots. Qu’es estructurant(a) : Que 
da limits e qu’indica un quadre en lo quau cadun 
que’s  devira en seguretat. Qu’es respectuós(osa) de 
las idèas deus autes. Que hèi hidança au mainatge, 
qui es ua persona competenta.

L’animator(a) estagiari(ària)
Qu’es en formacion e que participa a las missions 
dadas aus animators, qu’es enquadrat(da) 
e acompanhat(da) per un(ua) animator(a) 
qualificat(da).

L’educator(a) esportiu(iva)
L’agent deu servici deus espòrts qu’intervien 
regularament pendent las vacanças escolaras. En 
collaboracion dab los(las) animator(a)s, qu’inicia los 
mainatges e los joens a practicas fisicas e esportivas.

Los prestataris exteriors
Intervienents exteriors que pòden interviéner de 
faiçon pontuau o regulara tà projèctes d’animacion 
precís. L’enquadrament de daubuas activitats fisicas 
que hèi l’objècte de condicions particularas tà çò qui 
es de l’efectiu e de la practica.

L’agent d’igièna e de restauracion 
Qu’assegura l’organizacion deu temps de repaish 
e l’entertien deus locaus. Qu’aida a l’igièna e a la 
seguretat de l’estructura.
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1- Recomandacions taus pairs

Los adultes qui acompanhan e qui vienen cuélher lo 
mainatge (pairs o personas designadas) que damoran 
responsables deu mainatge au còr de l’estructura. 
Qu’an de damorar vigilants tà çò qui es de la lor 
seguretat. Que son tanben responsables deus hrairs 
e de las sòrs deu mainatge se’us hèn seguir. L’accès a 
las salas de jòcs que pòt estar limitat.

Los pairs qu’an de velhar a barrar com cau las pòrtas 
qui passan. Que velhan tanben a non pas daishar 
entrar arrés au darrèr en l’establiment. Ua vigilància 
hòrta que’us es demandada tà facilitar lo contròle 
d’accès a l’establiment. Los pairs n’an pas d’utilizar lo 
telefonet en los lòcs reservats aus mainatges.

L’establiment n’es pas responsable deus joguets e 
objèctes personaus portats peus mainatges, lo(la) 
director(a) e/o los animator(a)s que’s resèrvan lo dret 
d’interdíser los qui ne responen pas a las nòrmas de 
seguretat. Los docinons e objèctes personaus deus 
mainatges qu’an d’estar entertienuts regularament 
peus pairs. 

Lo foncionament especific a l’arcuelh deus 
adolescent(a)s – mei de 12 ans / a comptar de la 6au
- que preved ua soplessa en tèrmis de modalitats 
d’inscripcion e de frequentacion (òra d’arribada, 
de partença…). Sii com sii, aqueths procediments 
d’arcuelh que haràn l’objècte d’un acòrd escriut enter 
los pairs, lo(la) joen(a) e l’equipa qui enquadra, en 
referéncia au foncionament de cada estructura. 

2- Mantruas situacions familiaus 

La situacion pairau que s’estima au par de l’exercici 
de l’autoritat pairau e que determina a qui e deu 
estar remetut lo mainatge. Qu’es espiada autanlèu 
l’inscripcion. Per cas de cambiament, lo(la) 
detentor(a) de l’autoritat pairau qu’a de senhalà’c de 
tira au(a la) responsable(a) de l’estructura per escriut 
e dab justificatius.

IV - Organizacion generau 
de l’estructura d’arcuelh

A Se l’autoritat pairau qu’es exerçada conjuntament 
peus dus pairs : 
- l’equipa de l’estructura que hida lo mainatge a l’un o 
a l’aute pair indiferentament ;
- las autorizacions tà las tèrças personas (majoras) 
que son acceptadas quan ne seré pas signada que 
per un deus dus pairs indiferentament. 

A Se l’autoritat pairau n’es pas fixada qu’entad un 
pair o mair e sonque : 
- l’equipa de l’estructura que da lo mainatge a la 
mair o au pair investit de l’autoritat pairau, lhevat 
autorizacion escriuta qui daré au benefici de tèrças 
personas au moment de l’admission.

A Per cas de residéncia alternada : 
- l’equipa que balha lo mainatge a la mair o au pair 
designat segon lo ritme fixat per lo jutge. Ua copia 
de la decision de l’arrèst qu’a d’estar remetuda au 
responsable de l’estructura. Los pairs qu’auràn la 
possibilitat de hà’s ua autorizacion mutuau tà poder 
cuélher lo mainatge en autes jorns e autes temps 
oraris ;
- las autorizacions tà las tèrças personas que son 
acceptadas quan ne serén pas signadas que per un 
deus dus pairs indiferentament ;
- se hèi besonh a l’equipa d’informar los pairs d’ua 
hèita susvienuda lo quite jorn, per principi, que 
telefonarà au pair o a la mair qui deu viéner cuélher lo 
mainatge au ser ;
Las transmissions jornalèras que seràn hèitas per 
orau e sonque, a la mair o au pair vienut cuélher lo 
mainatge au ser :
- sonque las informacions individuaus pertocant lo 
mainatge, lo son agís e las condicions deu sejorn en 
l’establiment que pòden estar comunicadas ;
- las convidas o informacions generaus relativas a 
l’anar de l’estructura que seràn dadas a cada pair.
- ua reservacion que serà hèita tà cada pair, segon 
los desirs d’arcuelh de cadun, que’n serà parièr tà las 
facturacions. 

A En tot cas :
- tota autorizacion qu’es revocabla ;
- quina que sii la situacion pairau, quan la remesa 
deu mainatge e pòt hicà’u en dangèr, l’equipa de 
l’estructura que la pòt refusar ; lo(la) responsable(a) 
de l’estructura que poirà eventuaument en informar 
los servicis competents de la proteccion de l’enfança. 
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3- Oraris e condicions d’arribada, 
de partença e d’abséncia deus 
mainatges

Las arribadas e las partenças : los mainatges qu’an 
d’estar acompanhats dens los locaus. La mair, lo pair 
o la persona autorizada (la qui es notada a la ficha 
d’informacions) qu’a de signar la huelha de signatura 
au moment de l’arcuelh e deu partir deu mainatge, 
dens l’estructura. La carta d’identitat que poirà estar 
demandada a las personas non coneishudas per 
l’equipa d’animacion.
Los mainatges que son arcuelhuts en foncion de las 
plaças vagantas, deu diluns au divés de 7h30 a 18h30 
(18h45 tà las estructuras de Bidaishe e de Garazi-
Baigorri) pendent las vacanças escolaras. Lo dimèrcs 
aus medishs oraris, tà las estructuras concernadas, 
pendent lo temps escolar. 

Nat mainatge ne poirà pas estar arcuelhut abans 
7h30, òra d’obertura de l’arcuelh. Tota abséncia o 
arribada retardada qu’aurà d’estar senhalada per 
telefòne abans 9h00. 

Tà respectar l’organizacion de l’estructura, lo 
mainatge inscriut tà la jornada qu’a d’arribar tà 9h00 
au mei tard lo matin e d’estar cuelhut a comptar 
de 16h30. Aqueths oraris que son adobats tà las 
estructuras qui hèn un amassatge (referí’s au projècte 
pedagogic de cada estructura) 

A Se lo mainatge ne minja pas a l’arcuelh, qu’es 
conselhat de viene’u cuélher abans 12h00.
A Se lo mainatge qu’arriba abans 12h00, qu’aurà 
d’aver minjat abans l’arcuelh.

Las partenças que’s hèn au mei tard a 18h30 (a 18h45 
tà las estructuras de Bidaishe e de Garazi-Baigorri).

Se la partença deu mainatge qu’es hidada peus 
pairs a ua persona tèrça non prevista au dossièr 
d’admission, qu’an d’avertir lo personau, de dar 
ad aquera persona ua autorizacion escriuta e de 
demandà’u de hà’s seguir ua pèça d’identitat.

Los pairs que s’engatjan a respectar los oraris 
indicats. Totun se, per ua rason independenta de si 
pròpi, los pairs ne poirén pas estar presents a l’òra de 
clavar, qu’an de previéner imperativament deu retard.

Se las partenças après la barradura de l’estructura 
que s’i tornan, lo gestionari que prenerà aquestas 
mesuras :
- après 4 retards de mei de 10 minutas en lo mes, 
un avertiment orau peu(per la) responsable(a) de 
l’estructura ;
- après 2 avertiments oraus, un escriut signat peu 
president de la Comunautat d’aglomeracion País 
Basco brembant lo reglament de foncionament que 
serà mandat a la familha ;
- per cas de persisténcia deus retards, un aute mòde 
d’arcuelh qu’aurà d’estar pensat.

Tà poder acontentar lo mei gran nombre de familhas, 
qu’es imperatiu d’informar l’estructura de l’abséncia 
deu mainatge 72 òras per avança pendent las 
vacanças escolaras, lo divés qui davanteja tà l’arcuelh 
lo dimèrcs pendent lo temps escolar. 

4- Arcuelh deus mainatges

A Qu’es demandat que tot mainatge sii equipat tot 
jorn d’un sac dab (segon las sasons) :
• ua casqueta o un capèth ;
• un vestit de ploja ;
• ua bota ;
• un untami solar ;
• un cambi sancèr ;
• objèctes transicionaus (shuqueta o docinon), se 

hèi besonh.

A Qu’es esperat lo mainatge que sii vestit d’ua 
tienuda adaptada a la activitats d’airejada (pelhas 
confortablas, basquets…)
A Las flip-flaps que son defendudas
A Qu’es fòrt recomandat de notar l’identitat deu 
mainatge sus las pelhas, lo sac o lo docinon.
A Qu’es fòrt desconselhat de hà’s seguir causas 
personaus (joguet, telefòne…)
A L’equipa d’animacion ne serà pas tienuda 
responsabla de las pèrtas o deterioracions de las 
causas personaus.

Pendent l’arcuelh en l’establiment, lo mainatge que 
pòt estar fotografiat, filmat, etc. tà talhèrs de creacion 
dab los mainatges, mustras tà la comunicacion 
(article d’actualitat papèr o numeric, mei que mei 
per los apèrs institucionaus de la Comunautat 
d’aglomeracion País Basco). Qu’es demandat aus 
pairs au moment de l’inscripcion de validar o de 
refusar l’autorizacion en aqueste sens. 

5- Santat 

Quan l’estat d’un mainatge miat au matin que 
presenta simptòmas inabituaus (frèbe, diarrèa, 
tehequèra...) lo personau qui enquadra que’s pòt 
reservar lo dret de refusà’u l’admission tà guarantí’u lo 
repaus, e limitar las contaminacions.
Se per cas aqueths simptòmas son trobats en la 
jornada, los pairs que’n son avisats e, segon l’anar 
deu mainatge, que’us pòden demandar de viene’u 
cuélher. Tot signe de malaudia contagiosa qu’a d’estar 
senhalat peus pairs. Que carrà aviene’s dab lo(la) 
medecin(a) de casa de las modalitats de tornar en 
collectivitat. Mantruns exemples : impetigo, aurelhons, 
tuberculòsi, cocolucha, ronha…
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Balhada deus medicaments 

La presa de medicaments dens l’encastre de l’arcuelh 
de lesers qu’a d’estar evitada sonque cas a despart. 
Entad aquò la familhas que demandaràn au(a la) 
medecin(a) de casa de privilegiar los tractaments de 
duas presas quotidianas (matin e ser).
Per referéncia a l’arrèst deu 20 de heurèr de 2003 
relatiu au seguit sanitari deus menors deu còdi de 
l’accion sociau e de las familhas, los medicaments que 
son defenduts, hòra presentacion de la prescripcion 
medicau recenta qui autoriza lo(la) director(a), lo(la) 
director(a) adjunt(a) o l’animator(a) assistent(a) 
sanitari(ària) deu grop de mainatges a dar los 
medicaments.

Modalitat d’intervencion per cas d’urgéncia

Las estructuras qu’an un protocòle qui repertòria tots 
los gèstes e servicis de contactar per cas de situacion 
d’urgéncia. Aqueths protocòles que pertòcan los agís 
de tiéner, mei que mei per cas d’ipertermia, trucs, 
vomidera, diarrèas…
Dens aqueste encastre, lo dossièr d’inscripcion deu 
mainatge qu’intègra l’acòrd deus pairs tà que sii 
carrejat, se hèi besonh, peus servicis competents 
(pompièrs, SAMU…). Los pairs que’n son avisats de 
tira.

Protocòle d’Arcuelh Individualizat (PAI) 

Daubuns mainatges qu’an besonhs d’arcuelhs 
particulars : allergias alimentàrias (dab regimes 
especiaus), malaudias cronicas (diabèti), e lhèu 
handicap.

Inclusion deus mainatges en situacion de 
handicap

Lo mainatge deus besonhs particulars que serà 
arcuelhut segon las modalitats qui l’anaràn miélher. 
Que seràn apitadas, en concertacion dab la familha 
e tots los partenaris medicaus, socioeducatius 
qui intervienen au près deu mainatge. Personau 
suplementari que poirà, se hèi besonh, assistir lo 
mainatge arcuelhut, dens l’encastre d’un Protocòle 
d’Arcuelh Individualizat (PAI).
Parièr a tot mainatge de l’estructura e tad un arcuelh 
de qualitat, la comunicacion dab la familha qu’es 
quotidiana, amassadas dab los partenaris e la familha 
que pòden estar organizadas.

6- Repaish

Pendent lo temps d’arcuelh, los repaishs e vrespèr 
que son hornits per l’estructura. Los menuts que 
son adaptats a cada atge, segon los gosts deus 
mainatges, e comunicats aus pairs cada jorn.

Per cas d’allergia o d’intolerància alimentària, un 
Protocòle d’Arcuelh Individualizat (PAI) que serà hèit 
en collaboracion dab lo(la) medecin(a), la familha 
e l’estructura. Se l’estructura n’i pòt pas respóner 
favorablamant, un tistèth-repaish hornit per la familha 
que poirà estar autorizat. Un protocòle aprovat per la 
familha e qui indica los procediments d’assegurança 
d’igièna e de conservacion, qu’acompanharà aquera 
derogacion e ua tarificacion shens repaish que serà 
hèita.

Las demandas de menuts particulars per rasons 
religiosas o filosoficas que son de compte har a 
condicion que ne hecin pas besonh de crompar 
vitalhas especificas o ua mesa en òbra qui haré ua 
suscarga de tribalh tà la cosina. Un tipe d’aliment 
que poirà, se lo cas es, estar tirat a la demanda deus 
pairs, shens nada guarantida qu’un substitut de 
remplaçament e sii perpausat. 

De tota manièra, la demanda que serà estudiada e 
discutida dab los pairs ; se l’estructura n’i pòt pas 
respóner favorablamant, un tistèth-repaish hornit 
per la familha que poirà estar autorizat. Un protocòle 
aprovat per la familha e qui indica los procediments 
d’assegurança d’igièna e de conservacion, 
qu’acompanharà aquera derogacion mes nada 
reduccion tarifària ne serà hèita.

7- Sejorns dab nueitadas

En complement de la proposicion d’arcuelh per 
jornada e/o mieja-jornada, mini-sejorns (3 jorns/2 
nueits) que pòden estar organizats peus arcuelhs de 
lesers taus mei de 6 ans. Aqueths sejorns que son 
integrats au projècte pedagogic de tota estructura e 
que son reservats en prioritat aus mainatges qui van 
regularament a l’arcuelh de lesers.

Com tà l’arcuelh per jornada e/o mieja-jornada, ua 
ficha de reservacion qu’a d’estar plan pleada per la 
familha. Las plaças que son dadas en foncion de la 
capacitat d’arcuelh deu sejorn e de critèris relatius a :
A la regularitat annau de frequentacion de l’arcuelh de 
lesers ;
A l’anterioritat de la demanda ;
A la situacion familiau.
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La participacion deus pairs a la vita de tot jorn de 
l’establiment qu’es desirada, amassadas de pairs que 
pòden estar organizadas tà favorizar l’informacion e 
la comunicacion.

Tot establiment que tien un projècte pedagogic, qu’es 
presentat a tota navèra familha e qu’es un supòrt 
de comunicacion enter los pairs e l’equipa. Los pairs 
que hèn partida d’aqueth projècte, que son convidat 
a consultà’u librament, a’n discutir en los escambis 
de tot jorn, pendent las amassadas collectivas 
d’arcuelh e deus temps de bilanç qui son organizats 
regularament.

V - Participacion deus pairs 
a la vita de l’arcuelh de 
lesers

Tad un arcuelh de qualitat, un moment d’escambis 
enter la familha e l’equipa d’animacion qu’es adobat 
tot jorn au moment de l’arribada e de la partença 
deu mainatge. 
• Tà guarantir un continuèr, l’equipa qu’a un quasèrn 
de ligason on son inscriutas las entresenhas 
comunicadas per la persona qui mia lo mainatge,
• Los programas d’activitats e las informacions 
generaus de l’estructura que son placardadas au hall 
d’arcuelh tà las familhas.
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VI - Disposicions financèras
Lo finançament deus arcuelhs de lesers qu’es 
assegurat per la Comunautat d’aglomeracion País 
Basco dab ua participacion de la Caisha de las 
Allocacions Familiaus-CAF, de la Mutualitat Sociau 
Agricòla-MSA (en prestacions de servici e de 
subvencions) e de las familhas. 

Lo montant de la participacion de las familhas qu’es 
calculat, en ligam dab la CAF e la MSA, segon lo 
quocient familiau deu larèr. La taula deus prètz que 
tien compte de mantruns nivèus de revienuts. Las 
tarifas que son atau proporcionaus aus revienuts 
familiaus. Qu’es un sistèma solidari qui permet a tots 
de contribuir segon los lors mejans entad assegurar 
un arcuelh de qualitat a tot mainatge quina que sii la 
situacion deus sons pairs.

En mei, un servici telematic de la CAF e de la MSA 
que permet au(a la) director(a) de l’estructura de 
consultar daubuas dadas de la basa allocatària , dab 
lo numèro d’allocatari qui a d’estar notat a la ficha 
d’entresenhas. Confòrmament a la lei «informatica 
e libertats» n°78-17 deu 06 de genèr de 1978,  
qu’es possible d’opausà’s a la consulta d’aqueras 
informacions. En aqueste cas, las familhas qu’an de 
contactar la Comunautat d’aglomeracion País Basco e 
hornir las entresenhas qui hèn besonh tau tractament 
deu dossièr.

1- Participacion financèra de las 
familhas

Los pairs que son tienuts au pagament d’ua 
participacion convienuda en rapòrt dab los jorns de 
preséncia, en referéncia au barèma en aplicacion :
- tarifa jornada dab repaish ;
- tarifa mieja-jornada ;
- tarifa repaish (sonque aplicat en complement d’ua 
preséncia en 1/2 jornada o taus mainatges plaçats en 
familha d’arcuelh e/o centre d’arcuelh especializat 
dab l’Ajuda Sociau a l’Enfança ;
- tarifa jornada shens repaish (tarificacion aplicada 
sonque taus mainatges plaçats en familha d’arcuelh 
e/o centre d’arcuelh espacializat dab l’Ajuda Sociau a 
l’Enfança o en hant l’objècte d’un Protocòle d’Arcuelh 
Individualizat) ;
- tarifa jornada taus sejorns dab nueitadas.

Ua reduccion que s’i hèi quan i a mei d’un mainatge 
de la quita familha au medish moment : -10% a 
comptar deu dusau mainatge.

La taula deus prètz que pòt espià’s suu site internet 
communaute-paybasque.fr e qu’es disponibla en las 
estructuras d’arcuelh.

La participacion demandada que cobreish la presa en 
carga deu mainatge pendent lo temps de preséncia 
en l’estructura, dab los repaishs principaus e las 
animacions e/o las sortidas organizadas.  

Hòra Protocòle d’Arcuelh Indivudualizat (PAI) nada 
reduccion deu còst deu repaish ne serà pas hèita se lo 
repaish qu’es hornit per la familha. 

Balhar lo numèro allocatari qui permet l’accès a la 
basa de dadas CAF o MSA que vau autorizacion 
de consulta. Ua copia ecran de consultacion qu’es 
guardada au dossièr familha.

La familha qui ne’s vòu pas comunicar las ressorsas o 
qui n’autoriza pas la collècta suus sites de la CAF o de 
la MSA que’s veirà aplicar lo prètz mei haut. 

Las familhas concernadas que receben a casa 
l’atestacion d’ajuda aus temps vagants / bons 
vacanças (CAF/MSA) e qu’an de hà’us passar au(a la) 
director(a) de l’estructura d’arcuelh tà determinar e 
aplicar lo montant de la deduccion qui’us es hèita. Per 
cas de non presentacion deu justificatiu, la tarificacion 
shens ajuda que’s harà.

Per cas d’indisponibilitat deu logiciau o de familha 
non-allocatària de la CAF, MSA, autes regimes, 
que serà demandat l’avís d’imposicion e de non-
imposicion de l’an N-2 (un doble que serà guardat a 
l’estructura) e los 3 darrèrs bulletins de salari tanben.

Per tant que las ressorsas de la familha ne son pas 
coneishudas, e dinc a la recepcion deus documents : 
qu’es aplicada ua tarifa fixa, definida tot an, e qui 
correspon a la participacion mejana de las familhas 
observadas pendent l’exercici precedent, shens efèit 
retroactiu.
Lo calcul de la participacion qu’es valable tad ua 
annada civila e qu’es tornat evaluat, tot an, dab 
los navèths justificatius hornits peus pairs e de 
l’actualizacion deus quocients familiaus per la CAF o 
la MSA. 

Tà tota baisha significativa deus revienuts en 
cors d’an, o cambiament de situacion familiau, la 
familha qu’a d’adreçà’s a la  CAF o a la MSA qui pòt 
tornar calcular las ressorsas. La familha qu’infòrma 
l’estructura d’arcuelh tà qu’agi lo montant de la 
participacion calculat de nau. 
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Tot detentor de l’autoritat pairau qu’a l’obligacion 
de subsisténcia segon las soas ressorsas. Per cas de 
residéncia alternada, que seràn exigits los justificatius 
de ressorsas deus dus pairs. Ua factura distinta que 
serà mandada a cada pair e mair, en foncion deu 
nombre de jorns reservats au son nom.

Tau mainatge plaçat en familha d’arcuelh e/o centre 
d’arcuelh especializat en tant qu’Ajuda Sociau a 
l’Enfança, las modalitats de presa en carga financèra 
deus jorns de preséncia qu’aurà d’estar precisats au 
moment de la reservacion (participacion de la familha 
d’arcuelh e/o de la familha deu mainatge e/o de 
l’ASE).

2- Facturacion

Las facturas que son hèitas après cada periòde. 
Las familhas qu’an de pagar en los 30 jorns qui 
segueishen l’emission de la factura. Lo reglament 
que’s hèi auprès deu Tesaur Public de Baiona.

LLas familhas qui ne s’auràn pas pagat la 
participacion en los delais dats que haràn l’objècte 
d’ua accion miada peu Tesaur Public. Per cas de 
retards tornats o de non pagament, las reservacions 
qui seguiràn que poderàn estar refusadas.

Tota abséncia que serà facturada se n’es pas 
senhalada :
- lo divés d’abans entad un arcuelh lo dimèrcs deu 
temps escolar ;
- 72 òras abans entad ua jornada d’un periòde de 
vacanças.
Per cas de non respècte, sonque la presentacion 
d’un certificat medicau au nom deu mainatge, en los 
8 jorns qui segueishen l’abséncia, que permeterà la 
deduccion deu(s) jorn(s) d’abséncia.
Se lo cas es, lo(la) director(a) de l’estructura que 
poirà har, sonque après pagament de las facturas 
concernidas :
- ua atestacion de preséncia deu mainatge,
- ua atestacion de frais de guarda taus impòsts.

3- Modalitats de pagament
 
En numerari auprès deus burèus distributors de la 
banca postau.

Per chèc bancari o postau redigit a l’ordi deu Tesaur 
Public, acompanhat de la soca destacadera de la 
factura, de mandar a
Tesaureria Principau Municipau 
2, avienguda Louise Darrac
BP 712 – 64107 BAIONA cedex

Per pagament en linha dab los còdis referenciats sus 
la factura.

Per prelhevament automatic, formulari d’adesion e 
d’autorizacion de plear.

Per Chèc Emplec Servici Universau (CESU) o Chèc 
Vacanças
Mandat a :
Ostau de la Comunautat
Pòle territoriau Sola
11 carrèra deus Hrairs Barrenne
BP 66 – 64130 MAULION.

Per cas de dificultats financèras, qu’es possible 
d’adreçà’s au Tesaur Public e de demandar pagament 
escalonats.
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 D
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 D
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n
h
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e
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ts m
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d
icau
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M
ètge·M

ètja :       
 

 Vaccinacions obligatòrias (júnher las fotocopias de las paginas de vaccinacions deu 
quasernet de santat). 

Los problèm
as de santat (m

alaudias, allergias, asm
a, accident, com

portam
ent particular, 

crisis convulsivas, ospitalizacions, …
) en precisant las precaucions qui cau préner : 

      
 

      
 

      
 

      
 

Regim
e alim

entari particular : 
      

 
      

 
      

 
      

 

L’arcuelh d’un·ua m
ainat·ada dab ua m

alaudia cronica, ua allergia alim
entària o un 

handicap que serà condicionat a l’avís obligatòri d’un·ua m
ètge·m

ètja e a la m
esa en 

plaça d’un Projècte d’Arcuelh Individualizat (P.A.I.). 
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 U
a fotocopia deu liberet de fam

ilha o un acte de vaduda (sonque tà la 1
èra inscripcion) 

 L’atestacion d’assegurança responsabilitat civila soscrita per la fam
ilha 

 U
a fotocopia deu quasernet de santat qui atèsta de las vaccinacions 

 Si s’escad : 
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la copia de decision deu·de la jutge·jutja deus ahars fam
iliaus qui reglem

ènta 
l’exercici de l’autoritat pairau 

• 
lo Protocòle d’Arcuelh Individualizat escolar 

• 
la ficha de las autorizacions 
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R
esponsable·a·s deu·de la m

ainat·ada 
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ARCU
ELH

S D
E LESERS - Ficha de las autorizacions a plear

 

Autorizacion de suenhs 

(*) R
ajar las m

encions pas autorizadas 

Q
U

’AU
TO

R
IZA(N

) lo personau de l’estructura de prene’s totas las iniciativas qui hèn besonh en 
cas d'accident o de m

alaudia sobta deu·de la m
ainat·ada : 

- 
Transferim

ent en pediatria
 

- 
Transferim

ent tau servici d’urgéncia
 

Q
U

E D
ESC

AR
G

A(N
) la direccion de l’estructura de totas las responsabilitats au cors deu 

trajècte dinc a l’espitau. 

Q
U

’AU
TO

R
IZA(N

) l'equipa m
edicau a har los gèstes que s’ac jutjaràn har besonh pr’am

or de 
l'estat de santat deu m

en· de la m
ia m

ainat·ada. 
Las personas m

entavudas ací dessús qu’an d’estar avisadas en los tem
ps m

ei bracs. 

Q
U

E D
EM

AN
D

A(N
) au personau de l’estructura : 

- 
En cas de m

alaudia deu m
en·de la m

ia m
ainat·ada, de balhà’u dab la m

ia 
responsabilitat, los rem

èdis prescriuts peu son·per la soa m
edecin·a tractant·a en 

seguint la copia de la prescripcion. 
- 

En cas de frèbe, de balhà’u dab la m
ia responsabilitat, los antipiretics segon las 

prescripcions deu·de la m
edecin·a de l’estructura o deu·de la m

edecin·a tractant·a. 
- 

D
e l’untar dab crèm

a solara se hè besonh. 

Q
U

E C
ER

TIFIC
A(N

) non pas aver hornit nada m
estior aus m

edicam
ents prescriuts au·a la 

m
ainat·ada au cors de la tem

pora deu contracte d’arcuelh e qu’aqueths m
edicam

ents que son 
estats reconstituits segon la notícia d’espleit. 

A :       
 

D
ata :      /     /      

Signet deu·de la·s responsable·a·s. 
D

avantejat per la m
encion "Legit e Aprovat" :      
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Autorizacion de film
ar e fotografiar 

(*) R
ajar las m

encions pas autorizadas 

Q
U

’AU
TO

R
IZA(N

) lo·la m
ainat·ada que sii film

at e/o fotografiat tà l’em
plec per : 

- 
L’Estructura era m

edisha (jornau intèrne, ...) 
- 

Lo Servici C
om

unicacion de la C
om

unautat d’Aglom
eracion o de las C

om
unas sòcias. 

- 
La Prem

sa 
- 

Lo Site Internet e autes supòrts inform
atics de l’estructura 

- 
Los Estagiaris dens l’encastre deus lors rapòrts d’estagi 

Q
U

E C
ER

TIFIC
A(N

) que se recebi/recebem
 fòtos o film

es, de non pas utiliza'us tad un aut 
em

plec que fam
iliau e sonque. 

A :       
 

D
ata :      /     /      

Signet deu·de la·s responsable·a·s. 
D

avantejat per la m
encion "Legit e Aprovat" :       

 

Autorizacion de consultacion deu site C
D

AP 

Q
U

’AU
TO

R
IZA(N

) la direccion de consultar e de sauva’ns lo dossièr allocacion C
D

AP, tad 
accedir dirèctam

ent a las ressorsas de com
pte har tau calcul de las participacions de las 

ressorsas financèras. 

C
onfòrm

am
ent au R

eglam
ent (U

E
) 2016/679 aperat R

eglam
ent E

uropèu sus la P
roteccion de 

las D
adas e la lei Inform

atica e Libertats deu 6 de genèr de 1978 m
odificada, qu’avetz d’un dret 

d’accès e de rectificacion de las inform
acions qui’vs pertòcan e segon los cas d’oposicion, de 

retrèit, de portabilitat o de lim
itacion deu tractam

ent 

A :       
 

D
ata :      /     /      

Signet deu·de la·s responsable·a·s. 
D

avantejat per la m
encion "Legit e Aprovat" :       

 

Autorizacion de sortidas
 

Q
U

’AU
TO

R
IZA(N

) lo·la m
ainat·ada de participar a sortidas organizadas per l’estructura. 

A :       
 

D
ata :      /     /      

Signet deu·de la·s responsable·a·s. 
D

avantejat per la m
encion "Legit e Aprovat" :       
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Jo/N
osau

t·e·a·s ací d
evath signat·s/ 

      
, 

R
esponsable·a·s deu·de la m

ainat·ada 
      

. 

ARCU
ELH

S D
E LESERS - Ficha de las autorizacions a plear

 

Autorizacion de suenhs 

(*) R
ajar las m

encions pas autorizadas 

Q
U

’AU
TO

R
IZA(N

) lo personau de l’estructura de prene’s totas las iniciativas qui hèn besonh en 
cas d'accident o de m

alaudia sobta deu·de la m
ainat·ada : 

- 
Transferim

ent en pediatria
 

- 
Transferim

ent tau servici d’urgéncia
 

Q
U

E D
ESC

AR
G

A(N
) la direccion de l’estructura de totas las responsabilitats au cors deu 

trajècte dinc a l’espitau. 

Q
U

’AU
TO

R
IZA(N

) l'equipa m
edicau a har los gèstes que s’ac jutjaràn har besonh pr’am

or de 
l'estat de santat deu m

en· de la m
ia m

ainat·ada.  
Las personas m

entavudas ací dessús qu’an d’estar avisadas en los tem
ps m

ei bracs. 

Q
U

E D
EM

AN
D

A(N
) au personau de l’estructura : 

- 
En cas de m

alaudia deu m
en·de la m

ia m
ainat·ada, de balhà’u dab la m

ia 
responsabilitat, los rem

èdis prescriuts peu son·per la soa m
edecin·a tractant·a en 

seguint la copia de la prescripcion. 
- 

En cas de frèbe, de balhà’u dab la m
ia responsabilitat, los antipiretics segon las 

prescripcions deu·de la m
edecin·a de l’estructura o deu·de la m

edecin·a tractant·a. 
- 

D
e l’untar dab crèm

a solara se hè besonh. 

Q
U

E C
ER

TIFIC
A(N

) non pas aver hornit nada m
estior aus m

edicam
ents prescriuts au·a la 

m
ainat·ada au cors de la tem

pora deu contracte d’arcuelh e qu’aqueths m
edicam

ents que son 
estats reconstituits segon la notícia d’espleit. 

A :       
 

D
ata :      /     /      

Signet deu·de la·s responsable·a·s. 
D

avantejat per la m
encion "Legit e Aprovat" :      
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Autorizacion de film
ar e fotografiar 

(*) R
ajar las m

encions pas autorizadas 

Q
U

’AU
TO

R
IZA(N

) lo·la m
ainat·ada que sii film

at e/o fotografiat tà l’em
plec per : 

- 
L’Estructura era m

edisha (jornau intèrne, ...) 
- 

Lo Servici C
om

unicacion de la C
om

unautat d’Aglom
eracion o de las C

om
unas sòcias. 

- 
La Prem

sa 
- 

Lo Site Internet e autes supòrts inform
atics de l’estructura 

- 
Los Estagiaris dens l’encastre deus lors rapòrts d’estagi 

Q
U

E C
ER

TIFIC
A(N

) que se recebi/recebem
 fòtos o film

es, de non pas utiliza'us tad un aut 
em

plec que fam
iliau e sonque. 

A :       
 

D
ata :      /     /      

Signet deu·de la·s responsable·a·s. 
D

avantejat per la m
encion "Legit e Aprovat" :       

 

Autorizacion de consultacion deu site C
D

AP 

Q
U

’AU
TO

R
IZA(N

) la direccion de consultar e de sauva’ns lo dossièr allocacion C
D

AP, tad 
accedir dirèctam

ent a las ressorsas de com
pte har tau calcul de las participacions de las 

ressorsas financèras. 

C
onfòrm

am
ent au R

eglam
ent (U

E
) 2016/679 aperat R

eglam
ent E

uropèu sus la P
roteccion de 

las D
adas e la lei Inform

atica e Libertats deu 6 de genèr de 1978 m
odificada, qu’avetz d’un dret 

d’accès e de rectificacion de las inform
acions qui’vs pertòcan e segon los cas d’oposicion, de 

retrèit, de portabilitat o de lim
itacion deu tractam

ent 

A :       
 

D
ata :      /     /      

Signet deu·de la·s responsable·a·s. 
D

avantejat per la m
encion "Legit e Aprovat" :       

 

Autorizacion de sortidas
 

Q
U
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TO

R
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ainat·ada de participar a sortidas organizadas per l’estructura. 
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D

avantejat per la m
encion "Legit e Aprovat" :       
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Autorizacion de transpòrt en com
un 

Q
U

’AU
TO

R
IZA(N

) lo·la m
ainat·ada de prene’s un m

ejan de transpòrt en com
un tà sortidas 

pedagogica 

A :       
 

D
ata :      /     /      

Signet deu·de la·s responsable·a·s. 
D

avantejat per la m
encion "Legit e Aprovat" :       

 

Q
U

E D
ESIR

A(N
) lo·la m

ainat·ada que’s profieita deu servici d’am
assatge si s’escad 

A :       
 

D
ata :      /     /      

Signet deu·de la·s responsable·a·s. 
D

avantejat per la m
encion "Legit e Aprovat" :       

 

C
ondicions de partença deu·de la m

ainat·ada 

 
Q

U
’AU

TO
R

IZA(N
) lo·la m

ainat·ada de se’n tornar sol  

 Q
U

’AU
TO

R
IZA(N

) las personas m
entavudas ací devath a viéner cuélher lo⋅la m

ainat·ada 
a l’estructura en tot presentar la lor pèça d’identitat e/o a contactà’us en cas d’urgéncia. 

N
om

 e Prenom
 

Adreça 
Telefòne 

Ligam
 de parentat 
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D
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R
eglam

ent de foncionam
ent 

Q
U

E C
ER

TIFIC
A(N

) s’aver/ns’aver pres coneishenças deu reglam
ent de foncionam

ent e que 
m

’engatgi/ns’engatjam
 de’n respectar totas las clausas. 

A :       
 

D
ata :      /     /      

Signet deu·de la·s responsable·a·s. 
D

avantejat per la m
encion "Legit e Aprovat" :       

 

Autorizacion de m
andadís de las facturas per corric 

Q
U

’AU
TO

R
IZA(N

) lo·la responsable·a d’enviar las facturas per corric. 

A :       
 

D
ata :      /     /      

Signet deu·de la·s responsable·a·s. 
D
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encion "Legit e Aprovat" :       
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D
IM

ÈRCS EN
 ARCU

ELH
S D

E LESERS 
Reservacion de jorns 

Entalhatz l’arcuelh de lesers pertocat

 Arcuelh a Alòs, Sibàs e Avensa 

 Arcuelh a Sherauta 

 Arcuelh Elgarrekin a O
ssès 

 Arcuelh Joko a Sent Joan deu Pè deu Pòrt 

 Arcuelh Izaia a Sent Palai – Aicirits 

 Arcuelh a Bidaishe 

 

M
ainat·ada, joen·a 

N
om

 :       
 Prenom

 :       
 

 M
ainat 

 M
ainada 

D
ata de vaduda (JJ/M

M
/AAAA) :      /     /      

Telefòne (01 23 45 67 89) :       
 

Adreça electronica (nom
@

dom
èni.fr) :       

 

Escòla :       
 

Classa :       
 

Cordèra : 

 U
nilingua 

 Bilingua 
 Im

m
ersiva 

Servici de transpòrt en bus  

 N
on 

 Ò
c, precisar lo lòc d’am

assatge :       
 

Sonque taus arcuelhs a Irissarri, O
ssès e Sent Joan deu Pè deu Pòrt 
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Periòde escolar 

H
icar ua crotz quan lo·la m

ainat·ada e sii present·a 

 

Inform
acion declarant·a 

N
om

 :       
 

Prenom
 :       

 

Telefòne (01 23 45 67 89) :       
 

Adreça electronica (nom
@

dom
èni.fr) :       

 

H
èit a :       

 

Lo :       
 

Signet :       
 

 
D

im
èrcs 

D
im

èrcs 
D

im
èrcs 

D
im

èrcs 
D

im
èrcs 

D
im

èrcs 
D

im
èrcs 

D
ata 

JJ/M
M

 
     /      

/      
     /      

/      
     /      

/      
     /      

/      
     /      

/      
     /      

/      
     /      

/      

M
atin 

 
 

 
 

 
 

 

Repaish 
 

 
 

 
 

 
 

Vrèspe 
 

 
 

 
 

 
 

Reserva
cio
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e jo

rns
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IM
ÈRCS EN

 ARCU
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S D
E LESERS - p
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rns

D
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 2



Enfance et petite enfance  
15

 avenue Foch – C
S 88	5

0
7 

6
4185

 Bayonne C
edex 

0
5
 5

9
 44 72

 72
 

 

Egoitza  
15

 Foch Etobidea – C
S 88	5

0
7 

6
4185

 Baiona C
edex 

0
5
 5

9
 44 72

 72
 

 

1 

 

 

D
IM

ÈRCS EN
 ARCU

ELH
S D

E LESERS 
Reservacion de jorns 

Entalhatz l’arcuelh de lesers pertocat

 Arcuelh a Alòs, Sibàs e Avensa 

 Arcuelh a Sherauta 

 Arcuelh Elgarrekin a O
ssès 

 Arcuelh Joko a Sent Joan deu Pè deu Pòrt 

 Arcuelh Izaia a Sent Palai – Aicirits 

 Arcuelh a Bidaishe 

 

M
ainat·ada, joen·a 

N
om

 :       
 Prenom

 :       
 

 M
ainat 

 M
ainada 

D
ata de vaduda (JJ/M

M
/AAAA) :      /     /      

Telefòne (01 23 45 67 89) :       
 

Adreça electronica (nom
@

dom
èni.fr) :       

 

Escòla :       
 

Classa :       
 

Cordèra : 

 U
nilingua 

 Bilingua 
 Im

m
ersiva 

Servici de transpòrt en bus  

 N
on 

 Ò
c, precisar lo lòc d’am

assatge :       
 

Sonque taus arcuelhs a Irissarri, O
ssès e Sent Joan deu Pè deu Pòrt 

 
 

Enfance et petite enfance  
15

 avenue Foch – C
S 88	5

0
7 

6
4185

 Bayonne C
edex 

0
5
 5

9
 44 72

 72
 

 

Egoitza  
15

 Foch Etobidea – C
S 88	5

0
7 

6
4185

 Baiona C
edex 

0
5
 5

9
 44 72

 72
 

 

2
 

 

Periòde escolar 

H
icar ua crotz quan lo·la m

ainat·ada e sii present·a 

 

Inform
acion declarant·a 

N
om

 :       
 

Prenom
 :       

 

Telefòne (01 23 45 67 89) :       
 

Adreça electronica (nom
@

dom
èni.fr) :       

 

H
èit a :       

 

Lo :       
 

Signet :       
 

 
D

im
èrcs 

D
im

èrcs 
D

im
èrcs 

D
im

èrcs 
D

im
èrcs 

D
im

èrcs 
D

im
èrcs 

D
ata 

JJ/M
M

 
     /      

/      
     /      

/      
     /      

/      
     /      

/      
     /      

/      
     /      

/      
     /      

/      

M
atin 

 
 

 
 

 
 

 

Repaish 
 

 
 

 
 

 
 

Vrèspe 
 

 
 

 
 

 
 

Reserva
cio

n d
e jo

rns
D

IM
ÈRCS EN

 ARCU
ELH

S D
E LESERS - p

 1
Reserva

cio
n d

e jo
rns

D
IM

ÈRCS EN
 ARCU

ELH
S D

E LESERS - p
 2



Reserva
cio

n d
e jo

rns
VACAN

ÇAS EN
 ARCU

ELH
 D

E LESERS - p
 1

Reserva
cio

n d
e jo

rns
VACAN

ÇAS EN
 ARCU

ELH
 D

E LESERS - p
 2

 
Enfance et petite enfance  
15

 avenue Foch – C
S 88	5

0
7 

6
4185

 Bayonne C
edex 

0
5
 5

9
 44 72

 72
 

 

Egoitza  
15

 Foch Etobidea – C
S 88	5

0
7 

6
4185

 Baiona C
edex 

0
5
 5

9
 44 72

 72
 

 

1 

  

 

VACAN
ÇAS EN

 ARCU
ELH

 D
E LESERS 

Reservacion de jorns 

Entalhatz l’arcuelh de lesers pertocat

 Arcuelh a Alòs, Sibàs e Avensa 

 Arcuelh a Sherauta 

 Arcuelh G
oxo Lekua a Irissarri 

 Arcuelh Joko a Sent Joan deu Pè deu Pòrt 

 Arcuelh Elgarrekin a O
ssès 

 Arcuelh Alaiki a Sent M
artin d’Arlaussa 

 Arcuelh Izaia a Sent Palai – Aicirits 

 Arcuelh a Arrauta e Sharrita 

 Arcuelh a Bidaishe 

M
ainat·ada, joen·a 

N
om

 :       
 Prenom

 :       
 

 M
ainat 

 M
ainada 

D
ata de vaduda (JJ/M

M
/AAAA) :      /     /      

Telefòne (01 23 45 67 89) :       
 

Adreça electronica (nom
@

dom
èni.fr) :       

 

Escòla :       
 

Classa :       
 

Cordèra : 

 U
nilingua 

 Bilingua 
 Im

m
ersiva 

Servici de transpòrt en bus  

 N
on 

 Ò
c, precisar lo lòc d’am

assatge :       
 

Sonque taus arcuelhs a Irissarri, O
ssès e Sent Joan deu Pè deu Pòrt 
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Periòde de vacanças A
uton 

A
uton, ivèrn, printem

ps, estiu 

H
icar ua crotz quan lo·la m

ainat·ada e sii present·a  

  

Inform
acion declarant·a 

N
om

 :       
 

Prenom
 :       

 

Telefòne (01 23 45 67 89) :       
 

Adreça electronica (nom
@

dom
èni.fr) :       

 

H
èit a :      

 

Lo :       
 

Signet :       
 

 
jorn 1 

jorn 2 
jorn 3 

jorn 4 
jorn 5 

jorn 6 
jorn 7 

jorn 8 
jorn 9 

jorn 10 

D
ata 

(JJ/M
M

 
/AAAA) 

     /     
/      

     /     
/      

     /     
/      

     /     
/      

     /     
/      

     /     
/      

     /     
/      

     /     
/      

     /     
/      

     /     
/      

M
atin 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Repaish 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Vrèspe 
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TÈST AISÈR AQ
U

ATIC 
Atestacion d’escaduda 

prealabla a la practica de las activitats aquaticas e nauticas (canoa e caiac e disciplinas 
associadas, barrancatge, esquí nautic, nada en aiga viva, surf, glissa aerotractada nautica, 
vela) en Arcuelhs Collectius de M

enors (ACM
)  

A
rrestat deu 25 d’abriu 2012 fixant las m

odalitats d’enquadram
ent e las condicions 

d’organizacion e de practicas de cèrtas activitats fisicas en A
CM

 

Jo sossignat·ada, N
a/En       

 

Titulari·ària deu diplòm
e   

 

D
ata de desliurança deu diplòm

e :      /     /      

Atèsta de N
a/En       

 

Vadut·uda lo :      /     /      

D
am

orant a :       
 

      
 

      
 

Q
U

E s’es ESCAD
U

T LO
 TÈST 

Rajar la m
encion inutila : 

- 
Shens cam

ison de seguretat 
- 

D
ab lo cam

ison de seguretat 

H
èit a :       

 

Lo :      /     /      

Signet :       
 

Sagèth :       
 

 
 

Enfance et petite enfance  
15

 avenue Foch – C
S 88	5

0
7 

6
4185

 Bayonne C
edex 

Tél. 0
5
 5

9
 44 72

 72
 

Egoitza  
15

 Foch Etobidea – C
S 88	5

0
7 

6
4185

 Baiona C
edex 

Tel. 0
5
 5

9
 44 72

 72
 

2
 

 REBREM
BE 

L’atestacion que pòt estar balhada per ua persona titulària deus diplòm
es seguents :  

 Brevet N
acionau de Seguretat Aquatica (BN

SSA), D
iplòm

e d’Estat de M
èste·a N

adaire·a 
Sauvaire·a (D

E de �
M

N
S), Brevet d’Estat d’Educator·a ESportiu·iva de las Activitats de 

la N
atacion (BEESAN

), 

 Brevet Professionau de la Joenessa, de l’Educacion Populària e d’ESpòrt de las 
Activitats Aquaticas e de la N

atacion (BPJEPS AAN
), o tot aute BEES o BPJEPS de las 

especialitats nauticas consideradas. 

A
queste docum

ent qu’atèsta l’aptitud deu·de la m
enor·a tà   

1. har un saut dens l’aiga,  
2. har ua flotason sus l’esquia pendent 5 segondas,  
3. har ua sustentacion verticau pendent 5 segondas, 
4. nadar sus l’esquia sus 20 m

ètres,  
5. trespassar ua linha d’aiga o passar devath ua em

barcacion o un objècte flotant.  

Tà las activitats en aigas vivas o a la m
ar grana, com

 lo surf o lo caiac, que carrà lo 
parcors e sii hèit shens cam

ison de seguretat. 

Tot aquò, confòrm
am

ent a l’arrestat deu 25 d’abriu 2012 fixant las m
odalitats 

d’enquadram
ent e las condicions d’organizacion e de practicas de cèrtas activitats fisicas 

en ACM
. 

Tèst a
isèr a

q
ua

tic - p
 1

Tèst a
isèr a

q
ua

tic - p
 2
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PRELH
EVAM

EN
T AU

TO
M

ATIC 
Form

ulari d’adesion 

Precisar l’estructura pertocada

 A
rcuelh de lesers  

      
 

 Restauracion escolara 
      

 
 N

inoèra 
      

 

Rensenham
ents m

ainat·ada e responsable·a 

N
O

M
 deu·de la m

ainat·ada :       
 

PREN
O

M
 deu·de la m

ainat·ada :       
 

N
O

M
 deu·de la responsable·a :       

 

PREN
O

M
 deu·de la responsable·a :       

 

Telefòne (01 23 45 67 89) :       
 

Adreça electronica (nom
@

dom
èni.fr) :       

 

E vòu aderir au pagam
ent per prelhevam

ent autom
atic de las facturas deu servici 

entalhat 

CLA
U

SA
S A

 BA
RREJA

S 

Cam
biam

ent de com
pte bancari : lo·la deveder·a qui càm

bia lo son num
èro de com

pte 
bancari, d’agéncia o de banca deu procurà’s un navèth m

andat de prelhevam
ent SEPA au 

près de la Com
unautat d’aglom

eracion País Basco, com
pletà’u e tornà’u dab un navèth 

relhevat d’identitat bancària. 

Fin d’adesion : lo·la deveder·a qui vòu acabar lo prelhevam
ent autom

atic deurà 
assabentar lo servici de la Com

unautat d’aglom
eracion País Basco per ua letra sim

pla 30 
jorns abans que la factura qui arriba e sii em

esa (3 facturas annaus em
esas en genèr, 

abriu e julhet). 

Rensenham
ents, reclam

acions, recors : Q
ue’vs cau har passar tots los rensenham

ents tà 
çò de la facturacion a la Com

unautat d’aglom
eracion País Basco, 15 avienguda Foch, 

64100 BAIO
N

A. 
 

 

Fo
rm

ula
ri d

’a
d

esio
n p

relheva
m

ent a
uto

m
a

tic
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 M
A

N
D

A
T D

E PR
ELEVEM

EN
T SEPA

 / SEPA
 D

IR
U

-K
EN

TZE M
A

N
D

A
TU

A
 

R
éférence unique du m

andat 
 En signant ce form

ulaire de m
andat, vous autorisez (A) 

(N
O

M
 D

U
 C

R
ÉAN

C
IER

) à envoyer des instructions à votre 
banque pour débiter votre com

pte, et (B) votre banque à 
débiter votre com

pte conform
ém

ent aux instructions de 
(N

O
M

 D
U

 C
R

ÉAN
C

IER
). 

Vous bénéficiez du droit d’être rem
boursé par votre banque 

selon les conditions décrites dans la convention que vous 
avez passée avec elle. U

ne dem
ande de rem

boursem
ent 

doit être présentée : dans les 8 sem
aines suivant la date 

de débit de votre com
pte pour un prélèvem

ent autorisé. 

Identifiant créancier SEPA 

FR02ZZZ821E12 

 

D
ESIG

NATIO
N DU TITULAIRE DU CO

M
PTE A DEBITER 

N
om

, prénom
 :       

 
Adresse :       

 
C

ode postal :       
 

Ville :       
 

Pays :       

D
ESIG

NATIO
N DU CREANCIER 

N
om

 :       
 

Adresse :       
 

C
ode postal :       

 
Ville :       

 
Pays :       

 

D
ESIG

NATIO
N DU CO

M
PTE A DEBITER 

ID
EN

TIFIC
ATIO

N
 IN

TER
N

ATIO
N

ALE (IBAN
) 

ID
EN

TIFIC
ATIO

N
 IN

TER
N

ATIO
N

ALE 
D

E LA BAN
Q

U
E (BIC

) 

 

Type de paiem
ent : 

 Paiem
ent récurrent/répétitif 

 
 Paiem

ent ponctuel 

Signé à :       
 

Le (JJ/M
M

/AAAA) :      /     /      

Signature :       

D
ESIG

NATIO
N DU TIERS DEBITEUR PO

UR LE CO
M

PTE DUQ
UEL LE PAIEM

ENT EST EFFECTUE  
( SI DIFFERENT DU DEBITEUR LUI-M

EM
E ET LE CAS ECHEANT ) : 

N
om

 du tiers débiteur :       
 

JO
IN

D
R

E U
N

 R
ELEVÉ D

’ID
EN

TITE B
A

N
C

A
IR

E (au form
at IB

A
N

 B
IC

) 

R
appel : 

E
n signant ce m

andat j’autorise m
a banque à effectuer sur m

on com
pte bancaire, si sa 

situation le perm
et, les prélèvem

ents  ordonnés par (N
O

M
 D

U
 C

R
E

A
N

C
IE

R
). E

n cas de litige 
sur un prélèvem

ent, je pourrai en faire suspendre l’exécution par sim
ple dem

ande à m
a 

banque. Je réglerai le différend directem
ent avec (N

O
M

 D
U

 C
R

E
A

N
C

IE
R

). 
Les inform

ations contenues dans le présent m
andat, qui doit être com

plété, sont destinées à 
n’être utilisées par le créancier que pour la gestion de sa relation avec son client. Elles pourront 

donner lieu à l’exercice, par ce dernier, de ses droits d’opposition, d’accès et de rectification 
tels que prévus aux articles 38 et suivants de la loi n°78-17 du 6 janvier 1978 relative à 

l’inform
atique, aux fichiers et aux libertés. 
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